Kroatien  1943

Dele af grenader Marius Sørensens erindringer fra hans tid i ”Regiment 24  Danmark”

Kroatien var et tidligere ældgammelt kongerige men gennem århundreder har landet været under fremmed herredømme, en væsentlig tid under dobbeltmonarkiet Østrig-Ungarn. Efter Verdenskrigen 1914-18 blev Kroatien, meget imod befolkningens ønsker, tvangsindlemmet i det nye Storserbien – Jugoslavien.  Mellem Kroater og Serber, herskede et ældgammelt nag, som ofte gav sig udslag i voldsomme episoder og stridigheder. Tyskerne spillede behændigt på disse modsætningsforhold og havde oprette en kroatisk skinregering, med løfte om fuldstændig selvstyre efter krigens ophør. Resultatet var, at en mængde unge kroater meldte sig som frivillige til den tyske hær, ligesom den hær regeringen oprettede til bekæmpelse af partisanerne fik stor tilslutning.

Officielt var tyskere herre på Balkan og beherskede alle byer af betydning, alle havne, jernbaner og trafikknudepunkter, men måtte føre en stadig kamp imod partisanerne for at kunne udnytte fordelene ved disse besiddelser. Landet var som skabt for partisanvirksomhed, de øde uvejsomme bjergegne og de tætte kratskove udgør en stor del af Jugoslavien – og har herskede Marskal Tito og hans bander.

Hvem denne Tito var og hvor han egentligt stammede fra, fortabte sig i mystikkens tågeslør, i hvert fald var vi på daværende tidspunkt ikke klar over, hvorledes hans fortid havde formet sig.

Marskal Tito var kommunist og hans bander var kommunistisk indstillet. Støttet i sin kamp fik han, såvel fra Rusland som fra England, men direktiver og ordrer kom fra Moskva. Vel næppe i nogen af de besatte lande har partisanvirksomheden spillet så stor en rolle og antaget et sådant omfang, som netop i Jugoslavien. Fra det sydlige Serbien og dele af Grækenland over Albanien, Montenegro, Bosnien, Hertzegovina, Dalmatien og Kroatien i nord, opererede Tito og hans mænd. Titos kernetropper blev rekrutteret fra Serbien, men eller var det et broget udsnit af alle Balkans folkestammer, som fylkedes under hans faner. Aldrig lod han tyskerne i ro. Stærkt begunstiget af terrænet, havde han overalt anbragt sine snigskytter og overfaldskommandoer, som gennem deres aktioner, tvang tyskerne til at holden uforholdsmæssig stor besættelseshær på Balkan. Med megen dygtighed og energi, men tillige med stor grusomhed, førte Tito sin kamp, - snart blev togene sprængt i luften, så var det en regeringsvenlig landsby som blev overfaldet, men passede det med hans planer, så leverede han tyskerne hele slag. Til sin rådighed havde Marskal Tito en talrig skare af mænd, som fra barnsben var fortrolig med denne form for kamp. Folk som var bekendt med bjergene og skovene, som var trænede i nøjsomhed strabadser og besværligheder – noget personligt mod, målt efter bore begreber, udmærkede de sig dog ikke med.

Da Mussolini blev styrtet og Italien sprang fra, som Tysklands forbundsfælle, var der en stor del, af den i Jugoslavien stående italienske hær, som fulgte Marskal Badoglios ordre og sluttede sig til Titos partisaner. En del våben og materiale faldt herved i den røde marskals hænder, hvorimod de italienske soldater næppe har tilført hans hære væsentligt slagkraft – overalt hvor vi kæmpede imod italienerne, viste disse tinge kampegenskaber.

Således var forholdene i september måned 1943, da Regiment Danmark ankom til Balkan.

Kærntnerbjergene danner den nordlige grænse mellem Kroatien og Østrig. – Vilde og forrevne, nem storslåede og af en forunderlig skønhed stræber de mørke bjergtinder mod himlen. Gran og fyr snor sig fra dalene op langs de stejle klippesider og i en evig kamp mod de barske naturkræfter, for til slut at møde deres skæbne, oppe under himlens skyer. Et vidunderligt smukt panorama gled forbi vores undrende øjne, ting som vi havde hørt om, læst om og set billeder af, det oplevede vi nu i virkeligheden. Bebyggelsen var kun ringe og spredt, hist og her lå små landsbyer gemt i de dybe dale. Det var et ideelt landskab for partisaner og oprørske elementer, men da det til dels lå udenfor Marskal Titos virkefelt, var sikkerheden nogenlunde.

Over Marburg kom vi til Agram, eller Zagreb, som byen hedder på kroatisk. Agram tæller omkring et par hundredtusinde indbyggere, er hovedstad i Kroatien og var sæde for den daværende regering. – Terrænet havde gradvist forandret sig og fra Agram dampede vi ud på de brede sletter, som mil efter mil breder sig på begge sider af Donaus store biflod Save. Her begyndte for alvor partisanernes virkeområde. Foran lokomotivet havde vi fået anbragt fire godsvogne, fyldt op med grus, deres opgave bestod i at modtage det første stød fra eventuelt udlagte sprængladninger, og samtidigt give lokomotivføreren lejlighed til at stoppe det langsomkørende tog. Skovene var fældet eller brændt af i en passende afstand fra banelinien, for at forhindre pludselige overfald. Mange af småstationerne har spor af partisanvirksomhed, ødelagte og hærgede af ild, alle var omgærdet af pigtråd og besat med kroatisk militær.

Den første større y efter Agram var Sisak. I Sisak blev vi rangeret ind på en sidebane og fortsatte videre til vort første bestemmelsessted, Petrinja. En del af regimentet var blevet stationeret i Sisak, størsteparten af 2. bataljon fik stade i Petrinja, medens 1. bataljon drog videre til byen Glina, inde mellem bjergene.

Petrinja: Kasernen eller rettere baraklejren, lå i udkanten af Petrinja og naturligvis så langt fra jernbanestationen som overhovedet muligt. Benene var godt stive efter en ugelang indespærring i de snævre skrumplende godsvogne, - det blev en drøj marchtur i den stegende middagshede, besværet som vi var af en tung oppakning og tykt tøj. – Efter danske forhold at regne, er det meget varmt i Kroatien. Dag efter dag brændte solen fra en skyfri himmel og de hjemlige friske vinder, er herned et ukendt begreb. Det var en tortur at eksercere i det svære soldatertøj, den mindste bevægelse fik svend til at strømme ud af alle porer og vi velsignede regimentskommandoen, da der kom ordre til, at skorte, livrem og benklæder var at betragte som den eneste reglementerede påklædning. 

Petrinja har en ganske smuk beliggenhed på overgangen mellem slette og bjergdrag. Mod øst og nord bredte de store dalstrøg sig hvor majsmarkerne bølgede og hvor kør og svin græssede i flokkevis, mod vest og syd hævdede de første udløbere fra det vidstrakte bjergland i Serbien og Dalmatien, deres skovbevoksede toppe op af sletten og Kupaflodens friske, brede strøm løb ved deres fod. Petrinja havde ca. 10.000 indbyggere og var centrum for et stort opland, - Bønder og bjergboere bragte deres mangeartede varer til byen og sjakrede sig gennem en udstrakt byttehandel, andre livsfornødenheder til. Penge havde ingen eller kun ringe værdi, thi inflationen red landet som en mare. Når Løjtnant J… eller korporal P.. blev tørstig, - det bliver man ofte i Kroatien – og han ønskede at sætte smag på landets fortrinlige vin, så strakte soldaterlønne ikke langt, men var han så heldig, at være i besiddelse af privatejendele, som kunne sælges på den sorte børs, så stillede forholdene sig ganske anderledes. Det var forbløffende så mange kuna (kroatisk mønt, svarende til danske kroner) et ur eller en gammel skjorte kunne indbringe, man følt sig som en ren Krøsus, når det tykke bundt af store pengesedler blev udbetalt, nem så meget desto større var skuffelsen når man opdagede , hvor lidt der i virkeligheden kunne købes for pengene. Spiritus var ikke den dyreste var, en flaske god rom var til at købe for 800 Kuna, hvorimod et par gode støvler, hvor disse var til at få, eksempelvis kunne koste 40.000 kuna. Der var ikke mange, som slap fra Kroatien med private ting i behold, alt blev omsat i spiritus. – Havde der været mulighed for at sælge militærets ejendel, ville Regiment Danmarks mænd utvivlsomt til slut, kun være iført et sparsomt lændeklæde. Enkelte havde så småt begyndt at sælge tæpper o andre ting af deres udrustning, ting som de mente var ganske overflødige i det varme klima. Denne opfattelse blev ikke delt af militærmyndighederne, som ikke kunne indse det formålstjenlige ved en forenkling af udrustningen, der blev sat en hård og resolut stopper for denne trafik. I letter tilfælde, f.eks. når det kun drejede sig om et tæppe, var straffen degradering og fængsel, i sværere tilfælde, var det forsættelse til en straffebataljon, hvilket næsten var ensbetydende med en dødsdom.
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De italienske tropper, som havde besat landet før vi kom, drev en anderledes udstrakt byttehandel og partisanerne var deres gode kunder, for en god Fiat panser var prisen 5 kør. 

Petrinja var en ganske sjov by, vidt forskellig fra en dansk provinsby af lignende størrelse, - flere bygninger var smukke og monumentale, men over det hele var et præg af forfald og en mangel på orden, som kunne tyde på en vis magelighed hos befolkningen. Det var helt festligt, når bønderne ved aftenstid, drev deres brølende kvægflokke gennem gaderne, et bybillede, som var ganske fremmedartet for os. Værtshuse var her ikke mangel på og vin og spiritus til overmål, men nogen for forlystelsesliv eksisterede ikke. kvinderne var smukke og nette i påklædningen, hvad enten de optrådte i moderne antræk, eller i den blomstrede kroatiske nationaldragt, med de mange lag af skjorter. Mændene var deres diametrale modsætning, her – som overalt på Balkan, hvor jeg har været, var de små sortsmudsige og dårligt byggede, det må vel for en retfærdigheds skyld tilføjes, at militæret havde lagt beslag på den bedste del af ungdommen, De mandlige civilisters påklædning var nærmest pjaltet, de demonstrerede tydeligt manglen på tekstilvarer, jeg mindes ikke at ha’ set et ordentlig sæt tøj hernede. – I de to større byer, Petrinja og Sisak, hvor vi har været indkvarteret, var befolkningen holdning overfor tyskerne venlig, men kølig – pigernes dog undtagen ; man betragtede besættelseshæren som et nødvendigt onde.

Partisanerne opererede livligt i Petrinjas omegn, det var i sær i bjergene mod vest, på forbindelsesvejen til Glina, at de optrådte, men heller ikke vejen til Sisak var sikker, flere af vores forsyningskoloner var overfaldet og et på mænd dræbt.

Vores gæsteoptræden i Petrinja blev ikke af lang varighed, en skønne morgen lød ordren – marchklar. 7. kompagni skulle afløse den styrke, som var garnisoneret i Rastovichza (Hrastovica)

Rastovichza: Kun 6 km fra Petrinja lå den lille landsby Rastovichza, - en rask marchtur og vi rykkede ind i byen.

Rastovichza var ved flere lejligheder blevet truet at partisanernes plyndringer, flere bygninger var brændt ned til grunden og andre bar spor af kampe. Efter beboernes ønske og for at beskytte dem mod flere overgreb, var der bestandig stationeret en mindre militærstyrke i byen. – 7 kompagni gik øjeblikkelig i gang med afløsningen, - 1 Zug under ledelse af den danske Untersturmfürhrer B… besatte stillingerne mod syd og øst, hvor vejen førte ud i bjergene og hvor de brede engdrag og en lille flod, skiller Rastovichza fra landsbyen Taboriste. 2. Zug, ligeledes under ledelse af en landsmand, Untersturmfürhrer H…, besatte den nord og nordvestlige side ud mod bjergene og ind mod Petrinja. Svære Zug, under ledelse af Oberscharfürer Otto, gik i stilling mod vest, på et par fremspringende bjergknuder, et ug fra 8. kompagni forsynet med infanterikanonner, to stade på kirkebakken midt i byen og således var Rastovichza sikret.

Rastovichza var å størrelse med en almindelig dansk landsby, men så noget anderledes ud. Tæt inde under de skovklædte kalkstensklipper og med vid udsigt over slettelandet mod øst, havde den lille by rejst sig. En herlig miniaturekirke knejsede på byens højeste punkt – kirkebakken, mens centrum var en lille åben plads nedenfor kirken, torvet, som vi kaldte det. Her lå byens eneste købmandshandel, samt et på officielle bygninger og frem for alt, en springende kilde med verdens bedste drikkevand, krystalklart, iskold og af en forunderlig velsmag. Beboerne var alle bønder eller levede i nær tilknytning til landbruget, - bager, smed , skomager eller andre håndværkere fandtes ikke, deres funktioner varetog bønderne selv på god gammeldags maner. Gårde og huse lå spredt rundt mellem hverandre, på en mærkelig planløs måde, der ledte tanken hen på børns leg med byggeklodser, det var umuligt for en fremmed at sige, hvor grænserne gik mellem de forskellige ejendomme og man undredes over, at indbyggeren selv kunne finde rede på hvad der var hvems. Bortset fra præsteboligen, posthuset, købmandshandlen og endnu et på bygninger, var alt andet opført af træ, men hvilket træ ?  - Blokhuse bygget af egetømmer af fineste sort ! – Men hvorledes var de byggede ? som man kan forestille sig en flok kejthåndede fattighusmedlemmer, der havde arbejdet å akkord med middelalderligt værktøj, ledet af skeløjede formænd, ville have gjort, således stod husene – skæve, unøjagtige og råt opført, sikkert hundrede år gamle.

Det var Rastovichza, en idyllisk by udvortes set, en gennemsnitslandsby på Balkan, måske lidt mere velstillet end flertallet.

Kompagniet indrettede sig for natten, der var travlhed over alt – telte blev stille op og foret med halm. Stativer blev bygget til våben, kogekar og anden udrustning, stillinger blev forberedt og vagtoster stillet ud. – over hele det brogede svineri strålede sydens sol, varm og hed, den brunede de nøgne overkroppe og fik sveden til at springe frem fra alle porer, den lyste op i kompagnichefens barske smil og kastede et forsonende skær over stabscharführerens sure ansigt og alle syntes livet var herlig at leve.

Der kom en melder med ordre: ”Grenadier Sørensen til zugføreren !” – Det er modbydeligt at blive forstyrret i et stykke arbejde og især når man er behageligt beskæftiget med at fortære en serie dejlige, rosenrøde ferskner, medens en kammerat holder et interessant foredrag om partisanvirksomhed, og samtidigt påviser, hvor uhyrer let og simpelt det er, at komme dette uvæsen til livs ? Nå, en ordre er en ordre og jeg begav mig hen til Løjtnant B…s kvarter.

- ”Grenader Sørensen melder sig til stede efter ordre !”  B… sad og skrævede midt i stuen med en stor flaske vin foran sig,

”Ja, det er godt Marius, sæt dig hen og få et glas med.”

Vinen var fortrinlig og vi var begge tørstige.

”Hør Marius, ” –begyndte han, - ”du har jo ligget ved min gamle våbenart, husarerne, har du nogen gode historier på lager fra den tid ?”

”Det lader sig vil gøre, Hr. Løjtnant.”

”Kan du lave mad ?”

”Under heldige omstændigheder kan jeg lave brasekartofler og spejle æg.”

”Det er sku nok noget værre hundeæde du roder sammen, men det er lige meget, du er antaget som min melder, det må vi drikke på.”

Som vinen sank flasken, steg stemningen ved bordet og B… udviklede megen livsvisdom for mig. Gang på gang slog han fast og hver gang med et kraftig næveslag i bordet: ”En dag, hvor man ikke har været fuld, det er en spildt dag, mærk dig det Marius!”

Det skal siges til B…s ros, har forsøgte ihærdigt at leve efter sine teorier, men det skal også bemærkes, at han aldrig optrådte beruset i tjeneste. –Snot for sig og skæg for sig, var et andet af hans valgsprog.

Løjtnant B… var en sympatisk ung mand, en rask og modig soldat, med et praktisk greb på tingene. Sin lærdom og viden som gammel kavaleriofficer, demonstrerede han senere ved den udmærkede måde, hvorpå han ledede nogle ekspeditioner over i partisangebetet. B… havde en udviklet sans for humor, han elskede at høre en god historie og fortalte selv med megen lune. Han holdt ikke af tyskerne og var mand for at sige dem sin mening, noget der faldt ham så meget lettere som han beherskede sproget til fuldkommenhed. Den vigtige og altid overlegne Oberscharfüherer Otto, havde ingen høj stjerne hos mandskabet. Det var os en sand fryd, når han måtte stå skoleret for Løjtnant B…, medens han modtog en skideballe efter alle kunstens regler. Når så Oberscharfürer Otto, tænderskærende og harmfnysende, var vendt tilbage til sit zug, kom B… gerne stolt spankulerende hen til mig: ”Nå Marius, var du tilfreds med den omgang han fik. De skal sku’ vide de karle, at vi er kommet herned for at gøre dem en tjeneste, ikke for at stå med hatten i hånden og modtage nådesbevisninger.”

Dagen gik til ende og solen sank bag partisanbjergenes mørke skovbrammer, folk, fæ og soldater gjorde klar til natten. Fra de omliggende marker kom bønderne med deres vogne og heste, kvinder og børn drev kreaturerne hjem fra engene og soldaterne trak pigtrådsbælter over landevejene og vagtposterne blev fordoblede.

Zug kvarterstanden var indrettet på en af de større bøndergårde, der lå nærmest ved det afsnit, som var tildelt afdelingen. En bondegård noget over middelstørrelsen, bestående af et 1-etages stuehus, en større udbygning og en tre-fire småskure, klemt inde i et virvar af andre bygninger fra de omliggende gårde. I første etage var beboelsesrummene og nedenunder fandtes tærskelade, rum for vinpressen, lage for majskolber o.s.v.

Familien bestod af mand og kone, en svigerdatter og dennes fireårige søn, samt en ældre daglejer. Alle var de overordentlig klinke og elskværdige mennesker, de stillede gæstfrit husets bedste værelse til vores disposition.

”Kongeligt efter forholdene, ” sagde B…, ”det bedste kvarter, som kan opdrives i hele omegnen.”

Et par ganske nette senge, et dobbelt klædeskab, et bord og et par stole udgjorde behovet. På de hvidkalkede vægge han to kulørte billeder fra et tidsskrift, samt en kasse med en udskåren kristusfigur, men den største luksus var dog bræddegulvet, noget som man sjældent træffer i kroatiske bønderhuse. Foruden dette værelse, som var indrettet til soverum for sønnen og svigerdatteren, rådede familien over et par usselige, små rum, netop tilstrækkelige til at give plads for et par senge og en kommode. Køkkenet var et røgsværtet rum med lerstampet gulv, - et råt sammentømret bord og en bræddebænk ved den ene langvæg, samt et par dinglevorne stole ved den anden side. Her indtog familiens medlemmer deres spartanske måltider og hyggede sig ved en kop kornkaffe og et stykke majsbrød, når dage3ns arbejde var til ende. I det ene hjørne af denne kombinerede køkken og opholdsstue, havde et par høns med kyllinger deres plads, i det andet hjørne stod et bur med duer. Hønsene levede væsentligt af krummer og affald fra måltiderne, når disse stod på, holdt de i hvert fald et infernalsk spektakel, kaglede og skrabede i lergulvet så støvet stod i tætte skyer, alt imedens de ………….i køkkenet(flere ord kan ikke læses). Duerne kurrede fra deres hjørne og sørgede for at ???? ikke blev alt for enstonig, deres ekskrementer lugtede i varmen og fyldte stuen med en sødlig stank. Men gennem det hele trængte den anden odør, som ikke var til at tage fejl af, en duft som fortalte, at der måtte være en latrinade i nærheden. ”Har du prøvet lokumet” råbte B… inde fra stuen ”du skulle prøve det, det er sjovt, bare gå efter lugten.”

Ved hjælp af dette ufejlbarlig kompas, kom jeg til en lille utæt dør i ydervæggen, men i stedet for fra køkkenet, at træde ud i den tomme luft, befandt jeg mig i et trangt WC. Som en svalerede klistret på en murkant, ragede denne udbygning frem under tagskægget. Der var ingen spand eller bund i WC. Dybt nede var gravet en stor fordybning i jorden, et luftigt og praktisk WC, men ikke anbefalelsesværdigt. Der ville unægtelig gå en rum tid, før gødningen nåede op til denne stærekasse. En rensning hvert 50. år var sikker nødvendigt, men det var en begivenhed, som ikke forekom i enhver bondes levetid. 

Mørket rugede, tæt og fløjlsblødt, over Rastovichza – Midnat. Tågerne bølgede over markerne og stod som en mur i dalsænkningerne og lavninger, - i engene musicerede græshopperne, tusinder af skærende og gnidrende toner, som syntes at samle sig til én fistelstemme – i højeste diskant. 

Luften var trykkende i det snævre rum, hvor vi sov – væggene gav den absorberede varme fra sig og gjorde værelset hedt som en bageovn. Sengene var stoppet med dyner, nogle klodsede tunge tingester, der hvilede med et blytungt tryk på kroppen og bogstaveligt talt besværliggjorde åndedrættet.

”De er sku fyldt med sten” mente B… ”det er godt man ikke har en pige i sengen – her er jo ingen bevægelsesfrihed !”

Inden længe lå vi øverst oppe på dynebjerget. – nøgne og svedende.

Pludseligt blev luften sønderfænget af et par skud – og et pav, - en hel serie, så begyndte maskingeværerne at hamre og ilden bredte sig over hele vort afsnit.

”vad fanden er det ?” råbte B… ”Vi må i tøjet i en fart, der er sku slagsmål derude !”

Det tog kun sekunder at trække i bukser og støvler, - et magasin i maskinpistolen – og så af sted.

Ude på højre fløj af vore stillinger – op imod bjergene, knitrede geværerne lystigt. – ”Hør nu !” rasede der ikke voldsom kamp oppe på bjerget i Svære Zugs afsnit ?. – Vi lyttede intenst ! – sansebedrag ! – Det var kun ekkoet fra maskingeværsalverne, som blev kastet hundredefold tilbage af skoven og klipperne – men overordentligt livagtigt og vildledende. For en uøvet iagttager lød det, som et voldsomt slag mellem store styrker. Adskillelige gange senere, selv efter at var blevet fortrolig, med de mærkværdige ekkolyde i bjergene, greb jeg mig selv i den tanke, at der blev skudt i gen, når grupperne afprøvede maskingeværerne – så naturligt virkede det.

Gruppen var i højeste alarmberedskab og ophidseselen var stor, man så partisaner bag hver en busk og tue !.

B… holdt forhør ! – Om der var blevet skudt på dem ?

Næh !, det troede de ikke ! Nej – det var der vist ikke ! – Men det var da tydeligt, at der blev kæmpet oppe ved Svære Zugs stillinger !

”Pjat !” sagde B…, - ”når i skyder i en skov, så er der noget som hedder ekko. – Husk det!”

”Er der nogen, som har set eller hørt noget mistænkeligt ?2

Det havde de alle ! En havde set en knib blinke i mørket – en anden havde bemærket nogle mørke skikkelser, som forsvandt mellem buskene og en tredje havde hørt listende trin !.

”Nu skal jeg sige jer en ting, ” bemærkede B…, da beretningerne var til ende, - ”det er udmærket at i er vågne og opmærksomme, men lad være med at lade fantasien løbe af med jer. I må lære at skelne imellem det virkelige og det uvirkelig. Jeg vil ikke rende og være barnepige for jer ! – Jeg vil ha’ min nattero ! – Jeg har ikke noget imod at i prøver maskingeværerne engang i mellem, men holde klapjagt på skygger og andre vidtløftige væsner – det har vi sku ikke ammunition til. – Forstået !”

Den første Puniske krig var endt, smertefrit og ublodigt og freden havde atter holdt sit indtog i Rastovichza.

Senere lærte vi at skelne nattens mangfoldige lyde fra hverandre og tilegnede os det advarende instinkt, som er frontsoldatens bedste værn imod overraskelser og farer.

Som pile, fra legioner af bueskytter, kastede solen sine stråler over horisontens rand, - Nattens skygger flygtede ilsomt bort og tågerne svandt – en ny dag holdt sit indtog.

Tung i hovedet og forbidt af utøj, vågnede jeg op ved støjen fra en serie kraftige udtryk – det var B… som bød dagen velkommen.

”Se her !2 råbte han og bandede stygt. Hans krop var oversået med røde prikker og vabler.

”Jeg tror, at løjtnanten har fået mæslinger, - var det ikke fornuftig at søge læge ?”

”Hån mig ikke Marius ! Jeg har i nat tømt lidelsernes bitre bæger til bunds! Det er lopper – Divisioner af kæmpelopper, som har overfaldet mig – min far ! Har du ikke hørt, hvor jeg har regeret ?”

Lopper er nogle ubehagelige tingester at slås med  - næsten værre en end partisanerne, - men måle sig med lus kan de nu ikke, for slet ikke at tale om alle rædslers rædsel – væggelusene, - fire ting, som Kroatien var udstyret med til overmål.

Det var foreløbigt lopperne vi stiftede bekendtskab med. Et par enkelte lopper kan være meget hyggelige, de kan til tider genere lidt, men man vender sig ny hurtigt til dem. Herregud, de skal je også leve – først når hele sværme begynder at vegetere på en, da er idyllen borte.

Vi holdt krigsråd! Flytte kvarteret ? – Håbløst. – der var sikkert værre andre steder. 

”Altså !” sagde B… højtideligt, - ” vi må tage kampen op på stedet. –Nu kender vi fjendens og hans angrebsmetoder. – Har du et forslag ?”

”Vi kan jo hente en af grupperne herop og foranstalte en lille klapjagt ?”

”Nej ! – det dur ikke – der er kun en udvej – vi må gøre os immune for deres bid ! – Spiritus – ja, spiritus – det er løsnet !”

”Ja, når man bader vablerne med spiritus, så forsvinder smerterne”.

”Mand dog !” råbte B…, - ”nu har du været hos mig i over tolv timer og så kan du sige den slags ting ! Det er jo helligbrøde !. Spiritus er kun til indvortes brug, - det burde du dog vide !”

B… grundede ”Vi må drikke os fulde hver aften inden vi går i seng, så mærker vi ikke lopperne – det er klart ! Men hvor får vi al den spiritus fra – der er mindre klart ? – Nå, jeg vil tænke over problemet – gå du nu hen og hent kaffen”.

Med lungerne fyldt af den friske morgenluft og fuld damp på piben, svingede jeg velfornøjet ind gennem porten til vort kvarter, ned et kogekar fyldt af dampende kornkaffe – og stoppede brat op !

Foran mig, - som et fantasifoster fra en uvirkelig verden – som et drømmesyn fra et mareridt, - stod en mandsling. 

Han stod og missede imod solen med sine udtryksløse øjne og når han sænkede dem imod jorden, blev øjenlågene til to smalle sprækker, som om det stærke morgenlys generede ham – Manden var blind! Han småsnakkede ustandseligt til sig selv, med en svag, pibende og sørgmodig stemme, som en lille fugl der pylrer om sine unger. Fra den vildtvoksende urskov at et hår og fra det tjavsede og tottede fuldskæg, - hvor ugegamle madrester havde lejret sig i hele kager – hang et slør af hø og halmstrå og skjulte ansigtets konturer. Med sine rystende og famlende gammelmandshænder , forsøgte han at fjerne de værste spor fra nattelejet, men stråene sad faste og indfiltrede i håret og han opgav hurtigt det håbløse foretagende. 

På kroppen bar han et skjortelignede beklædningsstykke af et stof, som man i gamle dage fremstillede grove lagner af – det havde utvivlsomt engang været hvidt, men det kunne man kun ane – nu havde det antaget en grålig farvetone, der tenderede i det sorte – laset og oversået med forskelligfarvede lapper. Et par benklæder af samme slags, som stumpede af under knæene og opløste sig i en regn af flagrende frynser – udgjorde hele påklædningen. Dertil kom et par klodsede sko af ugarvet læder, - for så vidt som man kunne betegne denne fodbeklædning som sko. – de var faktisk uden såler og med et hullet overlæder, hvor neglen på højre fods stortå, sort og krum, var brudt igennem og nu banede sig vej frem over den brede skosnude, som en vildtvoksende slyngplante, - et par sko som ikke havde været af fødderne i umindelige tider. 

Jeg gned mine øjne og lukkede dem et øjeblik, men han stod der endnu, - han greb en knortet pind, der stod lænet op af muren og begyndte at bevæge sig fremad – uendeligt forsigtigt og søgende, idet han benyttede stokken til at sondere terrænet med for hvert skridt.

Jeg havde hverken rist eller ro, for jeg fik opklaret hvilken skæbne der skjulte sig bag denne elendige fremtoning. Det lykkedes mig ved hjælp af en tysktalende nabo. at erfare det væsentlige af hans luvs tragedie. – Han havde engang, for en halv snes år tilbage været en velhavende og anset landmand i en af landsbyerne længere syd på. - Dan han begyndte at blive op i årene havde han – som skik og brug var – overdraget sin ejendom til sin svigersøn, son eneste datters mand, - men så var ulykken kommet over ham. Under et drikkelag, havde han nydt noget forgiftet spiritus – træsprit eller lignede, - og var blevet blind. Forholdet til svigersønnen , som i forvejen ikke var særligt hjerteligt, blev nu – da han var blevet invalid og nytteløs – stærkt forværret og en skønne dag kastede den brutale mand, nådeløst sin gamle hjælpeløse svigerfader på landevejen. Datterens forestillinger og bønner hjalp intet, - thi i Kroatien er manden så ubetinget skabningens herre, hans ord er lov indenfor hjemmets fire vægge og han ejer endnu den kostelige forret, at kunne prygle konen når det passer ham.

Nu flakkede den gamle stakkel rundt på landevejene – fra by til by og fra sted til sted – skridt for skridt, med sin søgende og famlende stok foran sig – stødt ud i det evige mørke – uden eet eneste holdepunkt eller blivende sted her i livet. Aldrig fik han et trøstende ord fra en forstående sjæl og aldrig en smule pleje fra et på hjælpsomme hænder, - henvist til at leve af de smuler. som kun med uvilje blev kastet til ham.

”I mit land sørger samfundet for folk, om ikke kan arbejde mere, - enten de så er blevet for gammel eller de på anden måde er ude af stand til at forsørge sig selv” – 

Min hjemmelsmand, vores nabo, rystede på hovedet. ”Det kender vi ikke, - her må enhver klare sig, som han bedst kan !”

Og dagene svandt, som perler på rad – sollyse gyldne og varme. – Hver morgen steg solen brandgul over horisontens rand og hver aften sank den rødgylden ned bag partisanbjergene, - majsmarkerne blev gule, - vindruerne rødmede og æbletræernes frugter fik rosenkinder.

Partisanerne var der ingen som skænkede en tanke mere, - når vagttjenesten var forbi, levede lanserne et herreliv, - de sov i teltene om natten og dasede i skyggerne om dagen og påklædningen var kun det mest nødtørftige. Ud over den dagligt tildelte ratio, købte soldaterne fødevarer af bønderne, for deres sold. Det var mest høns og ænder, men det hændte også, at der stod kalkun på spisesedlen.

Gruppevis blev der gjort indkøb og gruppevis blev der stegt og braset. Det var interessant når fjerkræ og grøntsager blev gjort i stand, - det var spændende øjeblikke når bålet blussede og suppen boblede i gryden eller anden spruttede på spiddet, medens en særlig kyndig mand drejede det rundt – og det var en højtidelig stund, når hver mand mødte frem med sig kogekar og gruppeføreren delte portionerne ud, - men højdepunktet blev først nået, når vi sad lejret omkring bålet og smaskede og gensidigt fortalte hverandre, hvor herligt det smagte. – Det hændte jo at høns, som ikke var købt på reglementeret vis, fandt vej til suppegryden, men de smagte ikke ringere af den grund. Det forekom dog sjældent. for det var strengt forbudt at organisere og straffen var hård, - men det skete.

Efter lang tids eksperimenteren, havde jeg fundet frem til en ret, som fandt nåde for B…s gane: - Man tager lige dele porrer, agurker, tomater, selleri, gulerødder og majskolber – tilsat mindre dele peberrod og grøn paprika, - det hele skæres i små terninger og blandes op med kartoffelmos. – Kød og fedt kommes i efter behag. Det hele koges en passende tid og serveres varmt – vin og snaps bør ikke savnes. ”Jeg mener ellers, at jeg kender de fleste gangbare retter her på jorden, ” sagde B…, synligt imponeret, - ”men sådan en gang Eintopf har jeg sku aldrig set, - kuløren er tiltalende, men det er mig umuligt at sige, hvad det smager af!”

Vort forhold til befolkningen var hjerteligt og løjtnant B… og mig kom ofte på besøg i de forskellige hjem, - mest for at sætte smag på bondens vin og Slivovits (brændevin brygget på blommer). Efterhånden som vi lærte landsbyens beboere at kende, kom vi fortrinsvis der, hvor der, hvor vinlageret var størst og hvor den bedste slivovits blev brygget. Trods sprogvanskelighederne, var det mærkværdigt så godt vi forstod hverandre, - når blot den første flaske vin var sat til livs så gled samtalen let og utvungen – og ved den anden flaske talte vi kroatisk som indfødte, medens vore værter konverserede os på tysk?

Det var småt bevendt med piger i Rastovichza og alle de gifte koner var ærbare og uangribelige. – Der var dog en enke i vores afsnit, som omgikkes det 6. bud noget letsindigt. Hun var hverken ung eller køn og heller ikke særlig renlig, men havde ikke desto mindre en del søgning – soldater er nøjsomme. 

Hun har et djævelsk temperament, var der en af hendes mange elskere, som betrode mig og samtidig fik jeg en detaljeret skildring af hendes mange andre godt skjulte fordele.

En dag gik rygtet, at hele fem mand – fra en af grupperne i vores zug – havde aflagt enken et besøg og i et orgie i spiritus, fejret Eros. Rygtet nåede frem til kompagniføreren, som straks beordrede zugføreren til at foretage en undersøgelse og, om fornødent, straffe de formastelige, andre ligesindede til skræk og advarsel – Værnemagtens ære skulde værnes – enken havde ingen !

11 mand stærk stod den syndige gruppe opmarcheret foran zugkvarterstanden – parat til at modtage dommen – men lidt slukørede og flove. – Løjtnant B… stødte sin stok hårdt i jorden og trådte frem foran fronten, - han havde taget germanerblikket frem og det hvilede skarpt og misbilligende på de lastefulde. ”Fem mand frem for en enke, det strider imod reglerne, - mine herrer !” begyndte han, - ”vil de fem ædle riddere være så elskværdige, at træde frem foran fronten ?”

Tavshed et øjeblik. – så bemærkede gruppeføreren spagfærdigt: ”Vi har ikke gjort det – Untersturmfürhrer !”

”Nej, - det vil jeg sku gerne tro, - det er vel enken som har gjort det hele ? – Marius ! spring over og hent damen – så kan hun få lov at pege ofrene ud !”

Det hjalp ! – De fem skyldige valgte at træde frivilligt frem. 

Hele den pinlige historie blev afviklet med en drøj irettesættelse. Den aften tog B… sig et par ekstra snapse i bevidstheden om, at have ydet et vægtigt bidrag til at fremme moralen i Rastovichza.

”Det er sku sådant set et stykke arbejde for en præst og ikke for en hæderlig soldat.” – bemærkede B…. ”du kan jo prøve på, om du kan få en gang syndsforladelse hos den katolske pater, fordi du så bravt har støttet ham i gerningen – var det ikke en ide ?”

”Jeg gror snarere, at man bander mig ned i det sorteste helvede – præster er noget rak, Marius – især de katolske. Jeg skal heller ikke ingen synder ha’ forladt, dem tager jeg med mig i graven - .”

”Tror du ikke på en gud ?” –

”Tror og tror – vi tror vel alle sammen på et eller andet, enten vi så holder os for fritænkere eller hvad som helst -. Det ligger nu engang i den menneskelige natur at støtte sig til en eller anden tro – måske er det et tegn på svaghed, men således er det nu.”

”Tror du da på den nazistiske teori, at den eneste form for liv der gives efter døden – er det liv, som gr igen gennem vore børn og børnebørns ?”

”Utvivlsomt lever vore egenskaber og i visse tilfælde også vore tanker og idealer videre gennem vore efterkommere – men at bygge hele sin livsanskuelse op på den tankegang, det forekommer mig for naivt og for utilfredsstillende. – Hvad tror du selv på ?”

”Jeg har ofte tænkt over problemerne uden derfor at komme dem et skridt nærmere. – Der er tre hovedaktører i det store drama – den katolske kirke, den evangeliske kirke og så er der fanden selv – de kalder alle hverandre for kættere og de tyder biblen på hver sin måde – den måde som passer bedst for deres krav – Er det ikke rigtigt ?  - Se nu bare til kirken hjemme i Danmark – der har vi en snes forskellige sekter, som fører krig på kniven mod hverandre om, hvorledes en oprigtig kristen bør tro – og hver sekt råber, ganske usmageligt, op om, at netop de er frelste. – Men hvad er så det rigtige ? – Hvorledes kan nogen forlange, at vi skal tage stilling til alle disse teorier, når selv alverdens lærde er i totterne på hverandre om spørgsmålene !”

”For guds skyld – spekuler ikke over den slags ting ! Der er pladsmangel på sindssygehospitalerne !”

”Det passer nu – den måde som fanden tyder biblen på tager de herrer præster og kristendommens forkæmpere samvittighedsløst til indtægt, når blot den passer ind i deres kram. – Hvorledes vil du ellers forklare mig, at samtlige Englands prøster hver søndag råber ud over landet at gud kæmper for deres sag – og Tysklands præster beder fra prædikestolen Gud om at velsigne Tysklands våben og på bæltespænderne i soldaternes livremme kan du læse: Got mit uns – det er jo i så skærende modstrid med hele biblens ånd, som noget kan være. – Husker du hvorledes den engelske ærkebiskop besvor bolsjevikkerne, da de overfaldt Finland i 1939, hvorledes han kaldte dem for menneskehedens barbarer og for kristendommens dødsfjender – og i dag er bolsjevikkerne englændernes gode allierede, alle landets præster svinger røgelseskarrerne og beder til Gud for kommunismen – Ser du ikke parodien –Svindlere og hyklere alle til hobe!” 

”Således har menneskerne altid været – det må jo ligge i vores natur. Alt det som vi går og bilder os ind, at vi er – det som vi kalder kultur og kristendom, det er kun et tynd lag politur og under det – der lurer de dyriske instinkter hvis fornemste kendetegn er egoismen – se dig om i verden !”

”Et magert resultat for kristendommen efter flere tusind års virke. – Nå, kirken tækker da også blandt sine ledende mænd nogle af de uhyggeligste forbrydere historien kan opvise, - og dog – hvor mærkeligt – konger, kejsere, riger og folk er gået til grunde, men kriken den står endnu – den har overlevet alle tidens storme !”

”Nå – nu vil vi sku’ ikke have mere af dine filosofier, Marius. – Der har også levet præster som var på linie med det der er sket i dag – har du læst Troels Lund: Dagligt liv i Norden – der hvor han omtaler præsterne og deres levemåde i gamle dage ?”

”Ja – det har jeg læst temmelig nøje.”

”Kan du huske hvor han omtaler præsten, Hr. Hans fra Holmens Kirke – han holdt en prædiken ude fra dagens tekst, en tekst som han selv havde gjort og den lød: Kærlighed gør stærk – den opløfter både skjorte og særk !

Det var en herre med sans for det realistiske – han kunne have prædiket for soldaterne i dag !”

Og så gled samtalen ind på andre baner.

I vort lille, isolerede samfund var dagene hinanden lig, som den ene dråbe vand den anden, - men langt fra kedelige. De særprægede forhold vi levede under, havde løsnet militærlivets snærende bånd. – Friluftslivet, den lette tjeneste, det strålende vejr og kammeratskabet, alt det i forbindelse med et vist mål af livets goder – god mad, spiritus og tobak, - gjorde hver dat til en festdag. – Af og til sendte vi en Spähtrup over til nabolandsbyen, Taboriste. – Officielt for at konstatere om der fandt partisanvirksomhed sted, men i realiteten for at finde ud af, om bøndernes bryg af Slivovits var bedre derovre end i Rastovichza. Det var dog ikke tilfældet, og spähtrupperne til Taboriste hørte hurtigt op. 

Som gammel landmand interesserede det mig at følge bøndernes liv og virke. Frugtbar og fed er jorden på de vidstrakte kroatiske sletter og klimaet er fortrinligt – med lange, varme somre og milde, fugtige vintermåneder. – fra naturens side har balkanbonden ingen grund til at klage. Dette gælder naturligvis kun for lavlandets befolkning, hti for bjergbonden stiller forholdene sig ganske anderledes.

Trods det, at alle naturlige betingelser synes at være til stede for at skabe et højtudviklet landbrug, så er selv slettens bønder primitive og fattige. Landbruget arbejder under forhold og vilkår, så vi må mindst 100 år tilbage i tiden for at finde noget tilsvarende herhjemme.

Morderne maskiner og rationel drift er almindeligvis et ukendt begreb og avlsbygningerne er under al kritik. Jeg har set svinestalde så usselige og små, at det var umuligt for en gris at vende sig i det snævre rum, når den først havde nået en vis størrelse og herligheden trodser enhver beskrivelse. En bonde, jeg besøgte, havde specialiseret sig i svineopdræt i den store stil – alt målt efter kroatiske forhold. – Han var så snavset og beskidt, at en sammenligning mellem ham og svinene, absolut faldt sud til fordel for de sidste – og det siger ikke så lidt. Manden blev åbenbart regnet for en kapacitet på sit område, - med megen stolthed satte han mig ind i hemmelighederne vedrørende sine fordringsmetoder. Fodret bestod af knuste græskar tilsat et fingerbøl byggrutning pr. gris og dertil græs efter behag. Det skal indrømmes, svinene så både fede og velnærede ud, men jeg gad nok se den danse gris, som kunne trives på et sådant foder. Svinene i Kroatien var af en anden race, end det danske højtforædlede, hvide landsvin. De var sortbrogede alle til hobe, korte af bygning, hårdføre og trivelige, især var de gode græssere. Vi traf dem på sletterne i store flokke og til trods for, at deres eneste næring var græs struttede de af velvære og flæsk, fjerkræ spillede en stor rolle i produktionen, især gæssene, man så dem i tusindvis langs med floder og søer.

Agerbruget koncentrerede sig væsentligt omkring dyrkningen af majs, kartofler og vin. Studer er den mest benyttede trækkraft i markerne, - hvor det kniber med stude, må malkekøerne tage et nap med, men selvsagt går det i så tilfælde ud over produktionen af mælk. Uorden, manglende fag Driftsplan og ordentlige salgsorganisationer prægede hele landbruget. – Intensiv drift, moderne og tidssvarende metoder og maskiner, parret med andelsvirksomheder efter dansk mønster, det var hvad man trængte til hernede, - så meget mere, som landbruget væsentligt består af, småbrug. Men befolkningen var ikke af de flittigste og havde tilmed antipati imod enhver form for forandring, - alt nyt blev saboteret. Når dertil kommer et udueligt styre, som igennem århundreder havde udsuget folket, dem selv til gavn og landet til skade, så vil man forstå, hvorfor landbruget stod på så lavt et stade. De urolige forhold i landet, bandituvæsnet og de mange krige, havde naturligvis også deres del af skylden.

Gode dag svinder hastigt, - knapt en måned varede vores gæsteoptræden i Rastovichza. En skønne dag stod alt i opbruddets tegn. 5. Kompagni fra Regiment Danmark afløste os – det var en af de første uger i oktober måned i 1943. Med ønsket om alt godt for fremtiden, tog vi afsked med den venlige befolkning – lidet anende den frygtelige skæbne, som var tiltænkt Rastovichza og vore afløsere – 5. Kompagni .

Partisankampe:


7. kompagni sammen med 6. kompagni og det svære 8, kompgni fik station i byen Sisak og blev stillet i beredskab for divisionen.

Nu begyndte et spændende afsnit af vores ophold på Balkan. 

Skulle en forsyningskolonne eskorteres gennem et farligt distrikt, var det en straffeekspedition mod partisanerne i bjergene eller drejede det sig om patruljetjeneste i partisangebeterne, - straks kom der ordre fra divisionen og vi rykkede ud. Opgaverne var mangfoldige og mangeartede, - vort virkefelt strakte sig fra Agram i nord til Konstanitza i syd, fra Glina i vest og langt ud på sletterne mod øst.

I store lastbiler og i små hurtige svømmevogne gennemkrydsede og kontrollerede vi distrikterne – vi fik på den måde et ganske godt indtryk af befolkningens forskelligartede levevilkår og af landets naturskønhed. Vi suste over store brede sletter, hvor sagte, glidende floder trak deres blinkende sølvbånd gennem det frodige landskab, vi klatrede over stejle bjergrygge og kørte gennem fattige landsbyer – som et storslået panorama gled Kroatien forbi vore øjne. Vore sammenstød med partisanerne var mangfoldige, og fyldt med spændende enkelheder – mere eller mindre blodige. I det efterfølgende skal der fortælles om nogle af disse oplevelser.

Sisak er en by på ca. 20.000 indbyggere og adskiller sig ikke væsentligt fra andre byer på Balkan af samme størrelse. Byen ligger på den. Brede slette, der hvor Save og Kupa floderne forener deres løb på vej til moder Donaus vidtfavnende strøm. Beredskabsstyrken var, sammen med enheder fra regimentets tros, indkvarteret på en barakkaserne i Sisaks sydlige udkant, - nogle triste smudsige bygninger uden bekvemmeligheder af nogen art.

Kompagnichefen, Hauptstrumführer Hämel var kommanderet på en 4 ugers Stosstrupskole og i hans sted rykkede løjtnant B… op som kompagnifører.

Beredskabsstyrkens første opgaver bestod af nogle stor anlagte undersøgelsesekspeditioner til landsbyerne på sletten øst for Sisak – periferien for partisanernes virkeområde på de kanter. Befolkningens stilling i disse landsbyer var langt fra misundelsesværdig , - blev det bevist, at de spillede under dække med partisanerne, blev der straks gjort kort proces. En straffeekspedition fra det kroatiske politi eller fra værnemagten aflagde byen et besøg og brændte husene af over hovedet på indbyggerne. Beboerne blev interneret , - køer, svin og fjerkræ blev konfiskeret og taget med som bytte. Partisanerne var ikke stort bedre, snarere værre – de røvede og plyndrede af hjertens lyst, hvor de kom frem, naturligvis i særlig grad i de byer, som var mistænkt for at nære sympatier for den kroatiske skinregering - Paulovitchz.

Nogle af landsbyerne forsøgte at bære kappen på begge skuldre, - snart støttede de partisanerne og snart var det regeringstropperne, som havde deres sympati, - alt indrettet efter den øjeblikkelige situation. De stakkels mennesker må have følt det, som en lus i mellem et par negle,  - hvorledes de end bar sig ad, så risikerede de at blive knust mellem de stridende parters ubarmhjertige interessepolitik.

Vi kom til landsbyer, hvor hele den mandlige befolkning, bortset fra drenge og oldinge, var som sunket i jorden. I sådanne tilfælde var der ingen tvivl om, at indbyggerne var tilsluttet partisanstyrkerne, selv om de tilbageblevne modtog os med åbne arme og med vin og snaps. De havde altid tusinde forklaringer og undskyldninger på rede hånd, for at bortforklare mændenes forsvindingsnumre, og mange trick blev benyttet, når det gjaldt om at undgå husundersøgelse. Meget almindeligt lagde en del af kvinderne sig i sengen og man fortalte, at der var udbrudt tyfus. Eller andre smitsomme sygdomme i byen. Det blev der dog aldrig taget hensyn til, - for det første var det altid løgn, for det andet var vi vaccineret imod alle tænkelige epidemier, - Vi kom ind et sted, hvor der lå en ældre kvinde for døden. Stønnende af smerte og gustenbleg i ansigtet lå hun og ventede på den sidste olie, medens slægt og venner med gråd og bønner bad os drage bort og ikke forstyrre den hellige handling.

Det hele så meget troværdigt ud og vi besluttede at forlade huset uden undersøgelse. I sidste øjeblik kom gruppefører på tanken om en mystisk lem, som han var stødt på inde i køkkenet. Lemmen viste sig at føre ned i en underjordisk kælder og da han ikke mente, at en undersøgelse hernede kunne virke forstyrrende på det som foregik ovenpå, blev et par mand kommanderet ned for at endevende rummet. Inderst i kælderen fandt de et lig, skjult under en bunke halm. Liget var frygteligt lemlæstet – Hovedet var knust med en stump genstand, det ene ben var brækket og på kroppen var flere spor af knivstik. Den myrdede var iklædt de kroatiske bønders sædvanlige pjaltede kofte, med tøjstumper nøret sammen om fødder og lægge, - men har var ikke i besiddelse af papirer af nogen art, som kunne give oplysninger om hvem han var eller hvor han hørte hjemme. Vi formodede, at det var en af regeringens politimænd, som her havde mødt sin skæbne. – måske var det også en personlig hævnakt, der dannede baggrunden for den bestialske ugerning. En afhøring af beboerne bragte intet for dagens lys, - alle stod ganske uforstående overfor ligets tilsynekomst i kælderen og alle bedyrede deres ukendskab til mordet og til den afdøde overhovedet. Forklaringerne lød mere end usandsynlige, men hvor meget tolken end hersede med dem, så var det umuligt at få andre oplysninger. Bataljonskommandøren mente ikke, vi havde tid til at beskæftige os nærmere med tilfældet og for at gøre en lang historie kort, bestemte han, at huset skulle brændes ned til grunden, selv med fare for at rette bager for smed. 

Halmen i kælderen blev antændt, - Ilden forplantede sig hurtigt til det tørre træværk og snart stod huset i lys lue.

De sørgende slægtninge forlod ilsomt bygningen, så snart de hørte flammernes knitren, men uden at bekymre sig det mindste om den syge.

”De er rendt uden at tage den gamle med,” blev der råbt. 

Vi var et par mand som sprang op ad trapperne for at bringe hjælp, men det var ganske unødvendigt, - Genstande for vores bekymring kom pludseligt farende, som skudt ud af en kanon og forsvandt imellem gårdens udbygninger, - en noget mærkelig opførsel af en dødssyg kvinde.

Det hændte, at uheldige elementer indenfor regimentet optrådte provokerende og udfordrende, men hvor stærkt vi end beklagede og to afstand fra en sådan opførsel, så kunne det ikke forhindre, at der opstod beklagelige episoder. – thi husundersøgelser af en problematisk karakter, de indskrænkede sig for det meste til en munter sludder og et glas vin eller en snaps. Som regelen tog vi ikke højtideligt på disse opgaver og indenfor de danske styrker i regimentet rejste der sig større og større antipati imod at blive benyttet til den slags arbejde. Vist var det kommunister vi bekæmpede, men forholdene var vidt forskellige fra de forudsætninger, hvorunder vi havde meldt os.

Det var sjældent ekspeditionerne gav positive resultater, thi partisanerne var altid advaret i tide og havde søgt op i bjergene eller ind i de vidstrakte skove, hvor enhver forfølgelse var håbløs. I et enkelt tilfælde fandt vi frem til det lokale partisanhovedkvarter, en samling træhuse i udkanten af en skov. Partisanerne var naturligvis over alle bjerge, så vi nøjes med at brænde deres tilholdssted af og lægge beslag på fjerkræ og grise. Foran skoven lå den milevide slette, - med sine enkelte, spredte buskformationer o mange bippebrønde mindede den om Pusztaen i Ungarn. Svinene græssede i småflokke rundt omkring på sletten, de var let til bens og vanskelige at fange, - derfor skød vi dem. Svømmevognene for ud over sletten i hælene på de skrigende griseflokke, indtil en velrettet kule gjorde ende jagten. I mange dage levede vi så kraftigt af svinekød, at maverne tilslut blev dårlige og ingen gad spise flæsk mere. Det hændte, at vi blev beskudt af snigskytter, som havde lagt sig i baghold, men selv en aldrig så hurtig undersøgelse af terrænet bragte nogen resultat. Sjældent havde vi tab ved disse lejligheder.

Untersturmfürhrer B… og Untersturmfürhrer H... blev indlagt på lazeret i Agram, den ene med gulsot og den anden med mavesygdom.  I deres sted fik vi, som kompagnifører Untersturmfürhrer J… - kaldet ”Den onde bager”. Og som 1 Zugfører Untersturmfürhrer  G… - begge tidligere danske garderofficerer. ”Den onde bager” var, navnet til trods, en flink og dygtig officer, - afholdt af mandskabet, men som de fleste soldater i felten glad for de våde varer. 

”Vil du være min melder, Marius,” spurgte han, ”men jeg vil – fanden gale mig – ikke ha’, at du kalder mig for ”Den onde bager !”

Og jeg havde gode dage hos ”Den onde bager”, selv om han ofte blev noget sprælsk og krigerisk indstillet af den gode kroatiske rom. Det hændte ved slige lejligheder, at han kom på tanker om, at jeg fortjente at få et par på snuden, men forsøgene faldt aldrig heldigt ud, for jeg var den stærkeste.

”Det bliver mindst 10 år i Dachau min fine ven, du har lagt hånd på din overordnede.”

”Så må Untersturmfürhreren være forberedt på 25 år for de begyndte og det er mere strafbart.”

Men dagen derpå skålede vi for hinandens sundhed. 

Det første virkelige sammenstød med partisanerne, havde vi kort efter ”Den onde bager” var blevet kompagnifører. 

En aften sad vi, som så ofte før, åå de skumle belægningsstuer og sludrede, fordøjede aftensmaden og dampede på piberne, da der pludseligt blev slået alarm.

Roen og fordrageligheden var som med et trylleslag brudt. Eder og forbandelser fra mandskabet, som tumlede rundt i halvmørket i febrilsk søgen efter udrustnings og beklædningsgenstande, afbrudt af skingrende kommandoråb og tunge støvletramp på gangene, - var det første umiddelbare resultat af alarmeringen. Det næste fulgte hurtigt efter, - Bilerne rullede op foran barakken og få minutter efter var vi i susende fart på vej til jernbanestationen i Sisak. – En halv snes kreaturvogne og et lokomotiv holdt parat, e- et kort signal og vi dampede ud i natten med retning imod Agram.

Spørgsmålene summede rundt i vognen: - Hvad var meningen med postyret ? – Hvor skulle vi hen ? – Gisningerne var mangfoldige, men ingen vidste rigtig besked. 

Langsomt og forsigtigt arbejdede toget sig frem i det fløjlsbløde mørke, skubbende den traditionelle række af tomme godsvogne foran lokomotivet. – Efterhånden som vi fjernede os fra Sisak løftede ”Den onde bager” det hemmelighedsfulde slør, som var trukket over den sidste times begivenheder og tilfredsstillede det af nysgerrighed sprængfyldte mandskab.

Orlogstoget fra Belgrad imod riget var afsporet og overfaldet på strækningen mellem Sisak og Agram. Togpersonalet…………..  fortsættelse følger
M. Sørensen ønskede at holde person navne hemmelige og skriver derfor kun  ”B…”.
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